ApxIkr) oeAida>AvaliTnon mayyeApaTia Tou vopikoU kAGdou>Karnyopieg VOUIKWY eTrayyeAUATWY
21OV TOPEQ TNG AOTIKAG SIKAI0OUVNG, OI EKKPEWEIG BIadIKATIEG Kal BiKEG TTOU

gexivnoav piv atrd n ARgN TNG PETARATIKAG TEPIGdOU Ba ouveXIoTOUV BACEI

Tou Oikaiou TnG EE. Bdoel apoiBaiag oupewviag pe 1o Hvwpévo BaaoiAeio, n

TTUAN e-Justice Ba diaTnNPAOE! TIG OXETIKEG TTANPOPOPIES TTOU APopoUlV TO

Hvwpévo Baaoileio péxpr 1o T€Aog Tou 2024.

Karnyopieg vopikwy emayyeAparwv

AyyAia kai QuaAia

21NV TTapoloa oeAida TTAPEXETAI ETTIOKOTINGN OPICHEVWY OTTO TA KUPIOGTEPA VOUIKA ETTAYYEAMATA OTO SIKAIOOOTIKG KABeOTWG TNG AyyAiag kai Tng OuaAiag Tou
Hvwpévou BaaiAeiou. MNepidapBdavovtal TTANPOPopieg OXETIKA PE DIKAOTEG, El0AYYEAEIG Kal BIAPOPEG KATNYOPIEG DIKNYOPWV.

AIKaoTéG

210 dIKaOTIKG ouaTnua TnG AyyAiag kai TG OuaAiag, dIKaoTéG e DIaPOPETIKG JIKAOTIKG KaBEOTWS —TOT0 O€ BECEIG TIAPOUG OO0 Kal HEPIKAG aTTaoXOANONG—

aoKkoUv Ta KaBrikovTd Toug aTta didgopa dikaoTApia kal dikaiodoTikd 6pyava Tng AyyAiag kai Tng OuaAiag. MAnpogopieg OxeTIKG pe TN SIKAOTIKN E§ouaia oTnv
AyyAia kai atnv Ouahia eival d1aBéaipeg oTov BIKTUAKS TOTTO Tou BIKAGTIKOU owpaTog AyyAiag kai OuaAiag.

AikaoTég TAfpoug atracyxbAnong

Lord Chief Justice (A6pdog ApxidikaoTrg) — o Lord Chief Justice gival o eTTike@aAng Tou dikaoTikoUu awpatog AyyAiag kar Oualiag Kal 0 TTpoedpog TwvV
dikaotnpiwv TG AyyAiag kai Tng OuaAiag. H TeAeutaia auTr Asitoupyia dpxioe oTig 3 AtrpiAiou 2006, 6Tav Ta dikaaTikd kabrikovta Tou Adpdou KaykeAdpiou
peTapiBdoTnkav otov Lord Chief Justice, Suvapel Tou vopou Trepi cuvTaydaTikig petTappuBuiong Tou 2005. O Lord Chief Justice gival etriong mike@aiig TNg
TTOIVIKAG dIkalooUvng.

Head of division (ETTIKEQAARG TUNHATWV) — TECOEPIG AVWTEPOI DIKATTEG €ival ETTIKEPAAAG TwV UTTOAOITTWY BIKAI0BOTIKWY opyavwy: o Master of the Roles
(aoTikéG UTTOBEDEIG): O MPdedpog Tou Queen’s Bench Division: 0 TTpoedpog TOU TPANATOG OIKOYEVEIOKWY uTroBéaewyv (Family Division) kai o Chancellor Tou
High Court (Chancery). lNa 1mepioadTePEG TTANPOPOPIES, AVATPESTE OTOV DIKTUAKS TOTTO TOU BIKAGTIKOU owpaTtog AyyAiag kal OuaAiag.

O1 Lord Justice of Appeal (A6pdoi E@éteg) cival péAn Tou Egeteiou, To 0110i0 £KDIKALEI TOTO TTOIVIKEG OO0 Kal AOTIKEG UTTOBETEIG.

O1 High Court Judges (AikaoTtég Tou AvwTaTou AikaoTnpiou) ival péAn Tou AvwTatou AIkaoTnpiou, To o1Toio ekJIKALEI TIG TTAEOV TTOAUTTAOKEG QO TIKEG
utrobéoelg. Exdikdagouv, emriong, ato Crown Court (AIKaoTrpIo Tou ZTEPPATOG) TIG TTAEOV OOBOPEG KAl EUAiTONTEG TTOIVIKEG UTTOBETEIG (Yia TTapadElyua,
QAvOPWTTOKTOVIEG).

Oi Circuit Judge (Trepi0deUoVTEG BIKAOTEG) £KDIKACOUV GUVABWG UTTOBETEIG TTOIVIKOU Kal a0TIKOU SIKAiOU, CUUTTEPIAAUBAVOUEVOU TOU OIKOYEVEIAKOU.

O District judge (TTpwT0diKeg) ekdIKAouV UTTOBETEIG a0TIKOU dikaiou. O1 TTEPICOOTEPESG £PYaaTics TOUG DIEEAYOVTAI KEKAEIOPEVWY TwV Bupwv (BnAadn oxI o€
onuoéaia guvedpiaon). EkdIk&gouy, eTTiong, oladATTOTE aywyr) AOKEITAI EVWTTIOV £vOG county court (KopnTelakoU SIkaaTnpiou) n agia Tou avTIKEINEVOU TNG
oT1roiag Oev UTTEPPAIVEI OPICHEVO OIKOVOUIKO OPIO (TO OTTOIO ETTIKAIPOTTOIEITAI OTTO KAIPOU €1G KAIPOV): Ol UTTOBETEIG IE AVTIKEINEVO TTAVW ATTO AUTO TO OPIO
ekdik&govTal katd kavova atré meplodelovTeg dikaaTéG. Oi District judge ekdik@louv TTavw atrd 10 80% OAwV Twv ACTIKWY dlagopwv aTnv AyyAia Kai TNV
OuaAia.

Oi District Judge (Twv magistrates’ court) ekdikafouv oTa magistrates’ court uTToB€0€Ig TOU id10U €id0UG HE eKeiveg TTOU ekBIKAlovTal aTtd Toug magistrate (BA.
KaTwTéPW). QOTOCO, OI UTTOBETEIG TTOU EKBIKACOUV aOPOUV TTIO HOKPOXPOVIA Kal GUVBETa {nNTrpaTA.

O1 High Court Master ka1 High Court Registrar (AikaoTég kKan ypappareig Tou Avitartou AiKaoTnpiou) atrogaivovtal yia 1adIKaoTIKG ¢nTApaTa Kai
aoxoAouvTal Pe TNV TTAEIOVETNTA TWV OOTIKWYV UTToBEoewy oTa TUpata Chancery kai Queen’s Bench tou Avwratou AikaoTnpiou.

AIKAOTEG WEPIKAG aTTaoXO6ANONG

O1 BIKOOTEG PEPIKAG aTTAOXOANONG BlopidovTal cuvABwG yia TTEPIOd0 TOUAAXIGTOV TTEVTE ETWV, UE TNV ETTIGUAALN TOU OXETIKOU avwTaTou opiou nAikiag. O1
KUPIEG KATNYOPIEG BIKAOTWY PEPIKAG ATTAOXOANONG Eival:

O1 Deputy high court judge (avarmrAnpwtég SikaoTég Tou AvwTaTou AIKaoTnpiou), ol 0TToiol HETEXOUV OTN OUVOEDN £VOG I TIEPICCOTEPWY TUNUATWY TOU
AvwTtaTtou AikaaTnpiou.

O1 Recorder, o1 otroiol £€xouv dikalodoaoia TTapduola Pe ekeivn evog circuit judge, TTapoAo TTou KaTd Kavéva acyxoAouvTal Pe TIG AlydTEPO OUVBETEG i
ONUAVTIKEG UTTOBETEIG TTOU UTTORAAAOVTAI EVWTTIOV TOU SIKAOTNPIOU.

O1 Deputy District Judge (avatrAnpwTég TTPWTOBIKECS), OI 0TToIOI HETEXOUV OTN OUVBEST TwYV county court kail oTa district registries Tou AvTtartou AikacTnpiou.
Ekdikagouv TIg TTAov aTTAEG UTTOBEDEIG TTOU eUTTITITOUV 0T SIkalodoaia Twv district judge.

To ¢pyo Twv Deputy District Judges (avamAnpwtég TpwTodikeg) (Twv magistrates’ court) eival avaAoyo pe ekeivo Twv opoAdYwvY Toug TTAPOUG aTTaoXOANONG.
O1 Deputy High Court Master ka1 Deputy High Court Registrar (AvammAnpwtég SIkaoTég Kal ypapuarteig Tou Avitarou Aikaotnpiou), Twv oTroiwv To £pyo ival
QavAAOYO PE EKEIVO PE EKEIVO TWV TUVODEAPWYV TOUG TTAPOUG atraayxoAnong oto AvwTaTo AIKaaThpIo.

AikaoTég Twv Tribunal

Ta Tribunal ekdikaouv Trepitrou 800 000 UTTOBECEIG £TNTIWG, OI OTTOIEG APOPOUV PEYAAN TTOIKIAIG BEpdTWY, OTTWG €ival JIAPOPEG OXETIKEG PE POPOUG,
OUVTAEEIG ] hE TN PETAVATTEUON.

Ta Tribunal cuvABwg cuvedpidlouv wg ITPOTA Kal TrEPIAAUBAvVOUV évav TTPOEdPO ) SIKACTA UE VOUIKF KATAPTION, uTrooTnpidovTal &€ atrd TTONITEG YE
EUTTEIPOYVWHOGCUVN O€ CUYKEKPIPEVOUG TOUEIG. Agv UTTAPXOUV EVOPKOI Kal 0 BIKAOTAG Tou Tribunal dev utropei va S1atdgel TN @UAGKION TOU NTTNOEVTOG
Si1adikou. KUpio kabrikov Toug gival va TTpooTraBolyv va eTITUXOUV TNV €TTIAUGH SIAPOPWYV Kal, OE OPICPEVES TTEPITITWOEIG, VO ATTOQACi{OUV OXETIKA HE TO UWOG
NG amodnuiwang r To €idog arokaTdoTaong Tou Ba emdIKaaTel aToV dIAdIKO TTOU Ba dIKAIWOEI.

O1 Eipnvodikeg (magistrate)



O1 magistrate, yvwaoToi €1miong wg «justice of the peace» rj «JP», aoxohoUvTai pe Trepitrou 95% OAwv Twv UTToBECEWY TToIVIKOU dikaiou aTnv AyyAia kai Tnv
Ouahia. Ytrapyouv mrepioodTepol améd 30 000 magistrate, ol o1roiol ekdIKAoUV UTTOBECEIG O€ TOTTIKG ETTITTESO Kl KAVOVIKG GUVEDPIAJouv TOUAdyIoTOV 26
HI0€G NUEPEG KaT €T0G. AgV €ival UTTOXPEWTIKO va £XOUV VOUIKK KATapTIoNn Kai ival duiobol.

>uvedpladouv cuvhRBwg aTo TTAaicIo evég «benchy» (CWPATOG) TPIWV ATOPWY, £va aTré Ta oTToia dIABETEI KATAPTION IKAVH) WOTE VO EVEPYEI WG TTPOESPOG,
KaBodnywvTag Ta GAAa €A Tou bench oTIg epyaaieg Tou Kal EKTTPOoWTTWVTAG To. ‘Eva bench eTmikoupeital TTavToTe atmd ypappatéa dikaaTnpiou, o 0TToiog
TTapEXEl VOUIKEG OUMBOUAEG ae BépaTa ouaiag Kail diadikaaiag.

O1 magistrate ekdIKadouv TIG AlyOTEPO TORAPEG TTOIVIKEG UTTOBETEIG: MIKPOKAOTTEG, @BOPEG EEvng Treplouaiag, diatdpagn Tng dnudaiag Ta§ng Kai Tpoxaia
atuxfuata. Exdikalouv, eTTiong, TTOIKIAEG OIKOYEVEIOKEG UTTOBETEIG Kal UTTOBECEIG TTOU apopoUv TTaidid, KaBwg Kal aITAoEIg adeloddTnong.

EicayyeAeig (Prosecutor)

Opyavwon

H EioayyeAia (Crown Prosecution Service - CPS) €ival n ave§dptnTn apxr n otoia gival apuddia yia Tn diwén Twv TTOIVIKWY UTroBécewv oTnv AyyAia kai aThv
QuaAia, €tmerta amd dlEvEPYEIO AOTUVOUIKAG €pEUVOG. YTTAyETal OTnV eTTOTTTEIQ TOU MevikoU ElgayyeAéa, o otroiog AoyodoTei oto KoivooUAio yia tnv CPS. H
AyyAia kai n Ouahia utrodiaipoUvTal o€ 42 eloayyeAIKEG TTEPIPEPEIEG. ETTIKEQAARG K&BE TrepIpEpeiag eival o chief crown prosecutor. ETITTAé0v, uTTdp)OoUV
TEOOEPA EIOIKA EBVIKA TUAMOTA UE QVTIKEIUEVO: TO OPYAVWHEVO EYKANPA, Ta EIBIKA EYKAAUATA, TNV QVTITPOUOKPATIA KAl TN diwgn TnG atrdtng. H TnAepwvikn
utnpeoia CPS Direct mapéxel ocupBouAég kal diafIBadel atTo@Aaaelg, eKTOG wpapiou Epyaaciag, oe aoTUVOMIKOUG o€ oAOkANpn TNV AyyAia kai Tnv Ouahia.
EmkepaAng Tng CPS civai o AicuBuvTig Tng EicayyeAiag (Director of Public Prosecutions - DPP), o o1roiog atrogaiveTal GXETIKG HE TIG TTAEOV OUCKOAEG Kal
£uaioBnTEG UTTOBETEIG KAl TTAPEXEI GUPBOUAEG OTNV OTUVOUIO OXETIKG PE TTOIVIKEG uTTOBEDEIG. O DPP €xel Tn ouvoAikr) euBUvn yia TIG KATNYOPIEG TTOU
artrayyéAovTal kai Tig S1LEeIg TTou aokoUvTal améd Tnv CPS kal Aoyodotei atov evikd EioayyeAéa (attorney general).

H CPS amraoxoAei eicayyeAeic kal onoulg eioayyeAeis, KaBwg Kal KolvwvikoUg Aeitoupyoug kai dioiknTikoUg uttaAAAoug. O1 Crown prosecutor gival €UTTelpol
barrister } diknyopol, utrelBuvol yia Tn diwgn o€ TTOIVIKEG UTTOBETEIG €€ ovouaTog Tou ZTéPNaTog. O Bonboi eloayyeAeig e§eTdlouv Kal uTrToRAAAOUV
TTEPIOPIOUEVO PATHA UTTOBETEWV O€ magistrates’ court.

ATTo0TOAf KaI KABrKovTa

To mpoowTiK6 TNG ElcayyeAiag:

OUPBOUAEUE TNV aoTUVOia Kal £E€TALEN TIG aTTOdEICEIG OTIG DIAPOPEG UTTOBETEIG VIO TO EVOEXOPEVO AOKNONG diwgNng:

atro@aaigel TNV atrayyeAia katnyopiag (o€ OAeG TIG UTTOBECEIG EKTOG OTTO TIG AOCOVOG onuaaciag), 6tav AapBdaveral atmégacn doknong diwgng:

€TOINACEI TIG UTTOBECEIG Kal TIG UTTORAAAEI OTO dIKACTHPIO.

O1 Crown prosecutor KaTaTdooovTal 0ToUG dNUOCIoug UTTAAAAAOUG Kal TTpoCAauBAvovVTal HETW avoIKTOU diaywviagpou. O1 uTTowReIol yia Tn B€on auTn
TPETTEl Va gival:

solicitor oTnv AyyAia kai Tnv OuaAia, Pe TOTOTTOINTIKO AOKNONG TOU £TTAYYEAUATOG O€ 10XU-

barrister, péAn Tou AiknyopikoU ZuAAGyou Tng AyyAiag TTou €Kouv OAOKANPWAEI TNV TIPAKTIKR TOUG GOKNOoN-

ToAiTeG Tou Eupwraikou Olkovopikou Xwpou 1 Tng KoivotroAiteiag. O1 diknyodpol ol otroiol €xouv AdRel SiTTAwpa ekTog AyyAiag kal OuaAiag atraiteital va
AdBouv pépog Kal va emTUXOUV G€ OOKIPATIa ICOTIPIAG TTPIV va JIopIGTOUV.

Opyavwon Tou vouikou emrayy£AuaTog: AIKnyépol

Barrister

To Bar Council (ZupBouUAio Tou AiknyopikoU ZuAAdyou) €ival To d1oiknTIkG dpyavo 6Awv Twv barrister atnv AyyAia kai Tnv Ouahia. 1dpubnke yia Tnv
EKTTPOCWTTNGN TWV CUPPEPOVTWY TOU ETTAYYEAPATOG, yia Tn dIaTUTTWGN Kal TNV UAOTTOINGT BACIKWY TTOAITIKWY TTPWTOBOUAILV KAl YIa TNV TAPNON Twv
KQVOVWV, TNG agloTTPETTEIOG Kal TNG avegapTtnaiag Tou AiknyopikoU ZuAAdyou (Bar). ZUpygwva Je ToV VOO TTEPT VORIKWYV UTTNPETIWY Tou 2007, To KaBriKkov Tng
pPUBUIONG TOu eTTAYYEAUATOG avaTEBNKE OTNV AvEEAPTNTN Kal auTdvoun emmiTpoTr) Bar Standards Board. O barrister €ivai eidikeupévol vopikoi oUuBoulor Kal
TTapioTavTal wg ouvryopol oTo BIKAOTAPIO. EVIKA, gival autoaTTaoX0AoUUEVOI Kal EpydlovTal o€ OpNadEeg O€ ypaeia, Ta Aeyoueva chambers, 6TTou givai
yvwoToi wg tenants. O1 barrister éxouv €18Ikr KATAPTION yia TN cuvnyopia- Pe GAAa AdyIa, £XOUV EKTTAISEUTET VIO VA QVTITIPOOWTTEUOUV TOUG TTEAATEG TOUG OTA
avwTepa dikaoThpla. O1 barrister a@iepwvouv €TTionNg HEYAAO PEPOG TOU XPOVOU TOUG OTNV TTAPOXH GUMBOUAWY OTOUG TTEAGTEG TOUG KA GTNV €PEUVA
UTTOBE0EWY, KOBWG KAl TNV EVNUEPWON TOUG OTOV TOPEX TTOU £XOUV €TTIAEGEI WG €18IKATNTA. To 10% TrepitTou Twv barrister TTou aokoUv 1o TTdyyeApa gival
«Queen’s Counsel» (QCs), ol o1r0iol avaAauBAavouy TIG ONUAVTIKOTEPES Kal TITAEOV OUVOETEG UTTOBETEIG.

Solicitor (vopikof cGpBoulor)

To €pyo Tou solicitor gival va TTpoo@Epel oe TTEAATES (PUOIKE TTPOOWTTA, ETTIXEIPACEIG, EBEAOVTIKEG OPYAVWOEIG, PIAAVBPWTTIKEG OPYAVWOEIG K.ATT.) A&IOTIIOTESG
VOUIKEG GUUBOUAEG Kal EKTTPOCWTTNOT, CUMTTEPIAGMBAVOUEVNG TNG EKTTPOCWTTNCNAG TOUG 0To dIKAGTAPIO. H epyacia Toug epgavidel TToAU peydAn TroikiAia. O1
mepioadTepol solicitor epyddovral o€ IBIWTIKG ypageio, To oTToio gival oUpTTpagn solicitor yia Tnv TTapoxn uTTnpeaiwy og TTEAGTEG. MTTOpEi va £X0UV YEVIKO
ypa@eio Kal va KaAUTITouv TTOAOUG TOUEIG TOUu BIKaiou 1 va €I8IKEUOVTAI O OUYKEKPIPEVO ToPED. AAAOI EpyAdovTal WG PICOWTOI yia TNV KEVTPIKA KUBEpvnon
opyaviopoUg TOTTIKAG auTodioiknong, TNV loayyeAiki utnpeaia (Crown Prosecution Service), Ta Magistrates' Courts, eutropikég i BIOpNXavIkES ETAIPEiEG
&AAoug opyaviopoUg. O solicitor ptropei va eTTIAéEel TO €id0G TTEPIBAAAOVTOG TTOU TOU TaIPIAdel KaAUTEPQ.

O solicitor katd kavova TTapEXOUV VOUIKEG CUMBOUAEG oTOUG TTEAATEG TOUG. EAV 0 TTEAATNG {NTAOEI OTN GUVEXEIQ EKTTPOCWITTNCN OTA AVWTEPOU Babuou
dikaaTtApia TG AyyAiag kai OuaAiag, o solicitor ptropei va avabéoel o€ barrister va diekTrepalwael TNV UTTGBECN eVWTTIOV Tou diIKaoTnpiou. EvrouTolg, dev
arraiteital Tavrote barrister, dedopévou 611 o1 solicitor pe Ta KaTGAANAa TTpocdvTa dikaloUvTal va TTapioTavTal (dnAadn va eKTTPOCwTTOUV TTEAGTEG) OTa
avwTepa dIKOOTAPIA.

H Law Society ekrpoowTrei Toug solicitor atnv AyyAia kai Tnv OuaAia. Ta kaBrikovtd Tng ekTeivovTal atrod Tn SIaTTpayddaTeuon Kal TNV doknon TMECEWY OTIG
PUBUIOTIKEG ApXEG TOU ETTAYYEAUOTOG, TNV KUBEPVNON Kal GAAOUG opEiG £wg TNV TTapoxn KatdpTiong Kal cupBouAwyv. H Law Society utrdpyxer yia va Bon8d,
va TTpooTaTelel Kal va TTpowBei Toug solicitor og oAdkAnpn Tnv AyyAia kai Tnv OuaAia.

H Solicitors Regulation Authority (SRA) (PuBpioTikf Apxr Twv Solicitor) aoyoAeital pe OAa Ta puBuIOTIKG Kal TTEIBapYIKG ¢NTAPATA Kal BaTTiCel TTPOTUTTA YIa
Toug solicitor, TTapakoAouBei d¢ kai eTTIRBAAAEI TNV TAPNCT Toug o€ 0AGKANPN TNV AyyAia kai Tnv OuaAia. MaAaidTepa ATav yvwoTh wg Law Society Regulation
Board, evepyei 8 ATTOKAEIOTIKG TTPOG OPEAOG TOU BNUOCIOU GUUPEPOVTOG.

To Office for Legal Complaints (I'pageio Nopikwv KatayyeAiwv) TTpoopideTal yia Toug IBIWTES TTou €TTIBUHOUV va utToBaAouv katayyeAia katd evog solicitor.
MoAaidTepa yvwoT6 wg Legal Complaints Service, atmoteAei avedpTnTto Kal agePOANTITO Opyavo, GTOXOG TOU OTTOIOU €ival N TOXEIO KAl ATTOTEAETUATIKA
€TTiIAUOT 0I0UBATTOTE {NTHHATOG.

ZupBoAaioypdeol

O1 gupBoAaioypd@ol gival JéAN Tou TPITOU Kal TTAAQIOTEPOU KAGDOU TwV VOUIKWY £TTayyeAaTwy atnv AyyAia kai Tnv OuaAia. NvovTal dekToi Kal aokoUv To
emayyeApa Baoel diopiopol atd 1o Faculty Office (o TTpwiTog S10pIopdg £yive atéd Tov ApxIETTiokoTTo Tou Canterbury 1o 1279) kal UTTOKEIVTAI OTOUG KAVOVEG
Tou dikaaTnpiou Court of Faculties. O1 cupBoAaioypdgorl atroteAolv évag €idog yEPUPAG HETAEU TOU aoTIKOU BIKAIOU Kal ToU KOIVOU JIKaiou.



OMor o1 cupBoAaioypa@ol £X0UV VOUIKK EKTTAIGEUON Kal, TTAPOTI O TIEPICCOTEPOI £ AUTWY WTTOPET va gival kai solicitor, n 1816TnTa Tou cupBoAaioypdgou
QATTOKTATAI HEOW QVEEAPTNTWY KAl XWPIOTWV e¢eTA0EWY. OI oupBoAaloypa@ol TTPETTEN VA TTAPAKOAOUBATOUYV TO id10 apXIKO TTPOYPONPA OTTOUSWY
TIPOKEINEVOU VA TIANPOUV Ta TTPOCAVTA TOU ETTAYYEAUOTOG: OTTAITEITAI ETTITUXAG OAOKANpWaON

TOU paBrpaTog cupBoAaloypa@ikng TTpakTikAG oTo University College London. A@ou atroktioouv Tnv €181IKATNTA TOug, ol cupBoAaioypd@ol uTTopouv va
aokAoouv 1o eTTayyeAud Toug oTToudrTroTe aTnv AyyAia kai atnv OuaAia, Kai éxouv 6Aol Ta idia kaBrkovTa. Mépav Tng KatdpTiong Kal ékdoong
oupBoAaloypa@IKWV TTPAgewy, ol cupBoAaloypd@ol HTTOPOUV va TTAPEXOUV CUHMBOUAEG yIa TNV KATAPTION d1aBnkwv, KAnpovouikd ntAipata, diaxeipion
KAnpovouiag Kal peTaBifacn aKIvVATwY.

O1 oupBoAaioypa@IkEG dPaaTNPIOTNTEG AVAYVWPICOVTAl TTAYKOOUIWG 0W KAl QIWVEG, TIPAYUA TO OTTOI0 ETTETPEWE TNV EAEUBEPN KUKAOPOPIa TwV TTONITWV Kal
TWV ETTIXEIPNHATIKWY dpaaTnPIoTATWY. Me Tov TpATTO aUTO, 01 GUPBOAAIOYPAPOI BIEUKOAUVOUY TO EUTTOPIO KAI TN {wr) TWV ATTAWV TTONITWY, ETTITPETTOVTAG TOUG
va aoKoUV TIG KABNUEPIVEG Kal TIG ETTIXEIPNUATIKEG TOUG dpacTnPIOTNTEG EAEUBEPA pE EUAOYO KOGTOG Kal XwpPiG adIkaloAdyNTEG KOBUOTEPATEIG.

O oupBoAaioypd@og Katéxel eTrionun o@payida Kai ol cUPBoAaIoypa@IKEG TIPAEEIG €XOUV ATTOBEIKTIKN 1I0XU oTnVv AyyAia kai otnv OuaAia. Oi
oupBoAaioypa@ikég TTPALEIG KaTapTiCovTtal o€ IBIWTIKA Kal o€ dnudaia Hop®n- ol SeUTEPES €ival £TTIONG YVWOTEG WG «OUMBOAQIOYPAQPIKES TIPAEEIG ME IXU
onudéaiou gyypagoux» (notarial acts in authentic form). Me Tnv uttoypa@n Kai TNV €mionun o@payida cupyBoAaloypd@ou, ol CUNBOAIOYPAPIKEG TTPAEEIS
avayvwpifovTal ag OAEG TIG XWPES TOU KOOHOU WG ETTICNHA £yYPAQPA CUVTACTOHEVA aTTO apHOBIO VOUIKG AeIToupyo.

O1 gupBoAaioypd@ol UTTOKEIVTAI O€ TTApOUOIoUG ETTAYYEANATIKOUG KAVOVEG PE auToUg Twv solicitor Kal oQeiAouv va avavewvouv KGBe XpOvo To TTIOTOTTOINTIKO
doKknong Tou eTTayyEAPaTOG TOUG Kal va d1aB€Touv ao@alIoTIKA KAAuwn eTTayyeAUATIKAG euBUVNG Kai TToTng. H avavéwan auTr Toug xopnyeital utré Tov 6po
0TI €X0UV CUPHOPPWBET TTPOG Toug Kavoveg. O aupBoAaioypd@og diopileTal o B€on n oTroia gival TTpoowToTTayAg. H

Notaries Society (Etaipeia ZupBoAaioypd@wv) gival n GuAAoyIKr opydvwaon TTou ekTTpoowTrel Trepitrou 800 cupBoAaloypdgpoug.

H Society of Scrivener Notaries ekrpoowTtrei Trepitmou 30 cupBoAaioypd@oug TTou ackoUv To ETTAYYEARG TOUG KUPIWG OTO KEVTPIKG AoVSivo Kal €Kouv
SlopioTei atd TN Scriveners Company, pia TTaAId cuvTeXvia.

Patent and trade mark attorney (ZUpBouAol o€ BépaTa dIMMAWPATWY EUPECITEXVIOG KAl GNUATWV)

O1 gUpBoulor o€ BEpaTa DITTAWHATWY EUPEDITEXVIOG Kal onudTwy gival €101Koi cUPBOUAoI aTov TopEa TNG BIAVONTIKAG IBI0KTNCIAG. MapEXouv VOUIKEG
OUMBOUAEG O€ TTEAGTEG OTOV GUYKEKPIPEVO TOPEQ, IDIAITEPA OE OXEDN ME DITTAWHATA EUPECITEXVIOG, EUTTOPIKE OAPATA, UTTOBEIYHATA KAl SIKAIWUOTA
dnuioupyou. EKTTpoowTTolV €1Tiong Toug TTEAGTEG TOUG OTa €IDIKA dIKAoTApIa dlavonTIKAG ISI0KTNCIAG (OPITUEVOI ETTEKTEIVOUV TIG APUOBIOTNTEG TOUG, APoU
atrokToouV eTITTAéov Gdela TTapdoTaong). O repioadTepol aUPPBoUNOl € BEpATA DITTAWHATWY EUPETITEXVIAG Kal ONUATWY £XOUV IBIWTIKG ypageio. MoAAoi
epyadovral o€ €€eIdikeupéva ypageia, aAAG opiopévol ouvepyddovTal pe solicitor. Etriong, ToAAoi €§ autwv epydgovtal oTn Blopnyavia. O ev Adyw cUpBoulol
He dIKaiwpa TTapdoTaong PTTopoUv Vo EKTTPOCOWTTOUV TOUG TTEAGTEG TOUG OTO JIKAOTAPIO, KATA ToV id10 TpATTO e Toug solicitor, yia uttoBéoelg SiavonTiKAG
1810KTNOiag, peETagl dAAwv, e§oualodoTwvTag KAaTTolov barrister yia va avaAdBel Tnv uTréBeon evwTTiov Tou dikaoTnpiou. To

Chartered Institute of Patent Attorneys (CIPA) ektrpoowTrei Toug oupBouloug o€ BéuaTa JITTAWNATWY eupeaITEXViag o€ 6Ao To Hvwpévo Baailelo. POAog Tou
gival va ougntd pe TNV KUBEpvnon Béuata vopoBeaiag Trepi iavonTIKAG IB1I0KTNCIOG, va TTaPEXE EKTTAIOEUTN KAl KATAPTION 0€ GUUBOUAOUG Kal
EKTTAIOEUOEVOUG O€ BEPATA DITTAWHATWY EUPETITEXVIOG KAl VO GUVEPYAZETAI PE TIG PUBUIOTIKEG OPXEG TOU eTTayyEAPOTOG. To CIPA emdiwkel TNV TTpowdnaon
NG vopoBeaiag diavonTikAg I910KTNGIag Kal Twv TTayyeApdTwy Tou Topéa. To Institute of Trade Mark Attorneys (ITMA) ekTrpoowTrei Toug cupfBoUAoug o€
BEpaTa EPTTOPIKWV ONUATWY Kal TOV OXETIKO £TTAYYEAUATIKG KAGSO o€ 6A0 To Hvwpévo BaaiAeio. Z1a kabrikovtd Tou trepIAapBdavovTal ol SIaTTpayHaTeUoelg Je
—Kal n aoknon Tieang TTPOG— TNV KUBEPvNan, To avegdpTnTo puBUIoTIKG TNG Opyavo (IPReg) kal GAAOUG OXETIKOUG OpyaviopoUg. EEao@aAilel oxeTIKA
EKTTQIdEUOT, KATAPTION Kal CUPBOUAEG OTo eTTayyeApa Tou Trade Mark Attorney kai gival utrelBuvo yia TNV TTpowBNaoN Tou £TTayYEAUATOG Kal TNG dlavonTIKAG
1810kTNoiag. To Intellectual Property Regulation Board (IPReg) aoxoAeital pe 0Aa Ta puBuIoTIKG Kal TTEIBapyxIka ¢nTAMATa Kal BeaTTiel TTpATUTTA YIa TOUG
oupBouloug oe BEpaTa SITTAWPATWY EUPETITEXVIOG Kal onudaTwy, TTapakoAouBei d¢ kal eTTIBAAAEI TNV TAPNON Toug o€ 6Ao To Hvwpévo BaaiAelo. Apa TTpog T0
ONHACI0 GUPGEPOV KAl TNPET T EK TOU VOPOU TTPOBAETTOEVA PNTPWA CUMPBOUAWY a€ BEpaTa SITTAWHATWY EUPETITEXVIAG KAl NUATWY, TOGO QUOIKWV
TTPOCWTTWY 600 KaI OVTOTATWV.

Norré vopika emrayyéApara

EkT6g atmd ekeivoug Trou epydlovTal oTta magistrates’ court, o1 ypappaTeig Kai To AOITIO TTPOCWTTIKG TwV TrEPITadTEPWY SIKaoTNPiwv TNG AyyAiag kai Tng
Ouahiag dev aTraiTeital va €X0uvV VOUIKR KaTdpTion. Eival dnudéaoiol uttdAAnAol, EmIQOPTIOUEVOI PE DIOIKNTIKG KABAKOVTA, TTOU £TTIKOUPOUV TOUG BIKAOTEG. Agv
EMTPETTETAI VO TTAPEXOUV VOUIKEG GUUBOUAEG. Qg dnudaiol uTTdAAnAol, 6Aol of uTTAAANAOI TwV SIKAoTNPIWY aTTaoX0AoUVTal aTTO TN

AikaaoTikr] Yrnpeaia Hvwuévou BaaiAgiou (Her Majesty’s Courts and Tribunals Service).

MepioadTePeG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TIG KATNYOPIEG TTPOCWTTIKOU TwV SIKAGTNPIwY diaTiBevTal €3 W (456 Kb) .

O poAog Twv dIKaoTIKWY UTTAAAAAWY eival 1a@opeTiKOG oTa magistrates’ court. Or un emayyeApaTieg magistrate dev £€xouv vopikr katdpTion. BagifovTal o€
OUMBOUAEG TToU AauBdvouv attd Toug UTTAAAAAOUG TTou £XOUV VOUIKH KaTdpTion, ol otroiol diakpivovTal og dUo katnyopieg: justices’ clerk kai legal adviser (A
court clerk).

O justices’ clerk (dikaoTikoi uTTdAANAOI) gival o1 KUpiol vopikoi oUpBoulol Twv magistrate. Eivail diknyopoi (barrister ry solicitor) Trou éxouv TouAdyioTov
TIEVTOETA £TTAYYEAMATIKA uTTEIpia. ZupBoulelouy Toug magistrate oxeTikd e ouoiaoTikd Kal S1IadIKACTIKA {NTAPATA TOOO £VTOG OGO Kal EKTOG TOU
dikaaTnpiou. Eival, etriong, appddiol yia Tn dloiknan Kai TNV KATapTIoN TWV VOPIKWY GUUBOUAWY, TNV TTOIOTNTA TWV TTAPEXOHEVWY VOUIKWY UTTNPECIWY Kal TV
TTAPOXI CUVETTWYV VOUIKWY GUUBOUAWY 0€ OA0 TOV JIOIKNTIKO TOPED TNG OPHOBIOTNTAS TOUG.

O1 legal adviser TTapioTavTal 6TO SIKACTAPIO KaI TTAPEXOUV OUUBOUAEG OTOUG magistrate OxXeTIKG PE TOUG VOUOUG, TN VOMIKN TTIPOKTIKA Kai TiG diadikaaieg. Kai
QaUTOI TTIONG €XOUV VOUIKA KaTAPTION (OUVRBwG solicitor | barrister).

O1 atmropdoeig Tou Avitatou AikaaTtnpiou ektedouvTtal oripepa até Toug High Court Enforcement Officer (Acitoupyoi yia Tnv eKTEAEON TwV OTTOPATEWY TOU
High Court), Tou SiopiCovTai kal ToTToBeToUVTal OTIG TTEPIPEPEIEG ATTO TOV YTTOUPYO AIKalooUvng i ToV EKTTPOCWTTO Tou. Eivar utrelBuvol yia Tnv eKTEAETN TwV
aTTOPATEWY TOU JIKAGTNPIOU Kal TNV £i0TTPAgN OPEINGUEVWV XPNHATIKWY TTOOWV CUPQWVA PE aTTdPacn Tou AviwTtaTou AIKaoTnpiou ) GUPPWVA PE aTTOPacn
county court TTou diaBIBGoTnke aTo AvwTtarto AikaoTrplo. MTTopoUv va TTpofaivouv o€ KaTAoXEDN Kal TTWANCT TTEPIOUCIAKWY OTOIXEIWV YIa TNV KGAuwn Tou
000U €vOg Xpéoug. Mpofaivouv eTTiong aTnv atmrddocn Kal TV ETTOTITEIR TNG VOUAG aKivnTNG TTEPIOUTIAG Kal OTNV AvAKTNON TTEPIOUCIOKWY OTOIXEIWV.

O1 county court bailiff (dikaoTikoi £TTIuEANTEG TOU county court) gival dnuodalol uTTdAANAol TTou dlopidovTal amd Tn AikaoTikA YTnpeaoia (Her Majesty’s Court
Service) kal agxoAoUvTal ge TNV EKTEAETN SIKACTIKWY ATTOPACEWYV Kal/f eVTAAPATWY Twv county court. Eival dnudaiol uttdAAnAol o1 oTToiol EKTEAOUV EVTOAEG
AVAYKAOTIKAG EKTEAEONG, TTPOBAIVOUV O€ AVAKTNON VOURG OKIVATWY 1| KIVTWY TTPAYHATWwY BACEI TWV avTIOTOIXWVY EVTOAWV avayKAOTIKAG eKTéAEang. O
KOVOVIOUOG OXETIKA PE Ta evTAAPaTa ekTEAEONG aTTO SIKAOTIKOUG ETTINEANTEG TTEpIAapBaveTal oTa apBpa 85—111 Tou County Courts Act Tou 1984. O1
OI0OIKATIEG OXETIKA PE TNV AVAYKACTIKN EKTEAETN TTPORAETTOVTAI OTTO TOUG KAVOVEG TTONITIKAG Sikovopiag. ETirAéov, o dIKkaoTIKOG eTTiuEANTAG Tou county court
aokei kal GAAa KaBrikovTa, OTTwG €ival N TIPOCOWTTIKA £TTI000T £yyPAPWY Kal VTAAUATWY KPATNONG. O1 puBUIicEIG OXETIKG PE T EVTAAPOTA KPATNONG
meplAapBavovtal ota dpBpa 118-122 Tou County Courts Act.

O certificated bailiff (TrioTotToINUEVOI BiKOOTIKOT ETTIMEANTEG) €ival IBIWTIKOT BIKACTIKOI ETTIMEANTEG Ol OTTOIOI KATEXOUV GOEIO AOKNONG TOU ETTAYYEAUOTOG
oUpewva pe Toug kavoveg «Distress for Rent Rules» kai AapBdavouv e§ouaioddtnan atd circuit judge Tou county court. Or kavoveg «Distress for Rent»



ava@épovTal TNV KATAOXEDT TV ayabwy Tou HIcOwWTA atrd Tov eKPIoBWTH yia TNV €6a0@AAIoN TNG TTANPWHAG KN KATABANBEVTWY HICBWHATWY XWPIG TNV
Tapéupacn Tou dikaoTnpiou. Baoel piag agipdg GAAwY vOUwy, Ol TIIGTOTTOINUEVO! DIKAOTIKOI ETTIHEANTEG ETTITPETTETAI VA TTPOBAIVOUV O aVAYKAGTIKF EKTEAEDN
KO Y10 GAAEG €IBIKEG OPEINEG, OTTWG ONUOTIKOUG POPOUG ETTI OIKIOTIKWY 1 ETTIXEIPNUATIKWY AKIVIATWV.

2 XETIKOi gUVOETHOI

Crown Prosecution Service,

Faculty Office,

Etaipeia ZupBoAaioypdewy,

AikaoTiké owpa AyyAiag kar Ouahiag,

The Law Society,

Solicitors Regulation Authority,

Office for Legal Complaints,

Legal Services Commission,

Chartered Institute of Patent Attorneys;

Institute of Trade Mark Attorneys,

Intellectual Property Regulation Board,

AikaoTikA YTrnpeoia Hvwpévou BaaolAgiou.

TeAeuTaia emkaipoTroinon: 13/06/2017

Tnv ékdoon auTng TNG oeAidag aTtnv £0BvIKA YAwooa dlaxelpideTal To eKAOTOTE KPATOG HENOG. O1 HETAPPATEIG £XOUV YiVEl ATTO TNV APPOdIa UTTNPETTA TNG
Eupwtraikng EmTpotAG. OI TuXOV aAAayEG TTOU ETTIQEPEI N ApUOdIa EBVIKH apXr OTO TIPWTOTUTTO EVOEXETAI VO NV EXOUV TTEPIANPOEI aKOPA OTIG HETAPPATEIG.
H Eupwtraikr) EmTpoTrr| dev avalauBdvel kapia eubivn doov apopd TIG TTANPOPOPIES ) Ta GTOIXEIO TToU TTEPIAaBAvovTal A yia Ta oTToia yiveral Adyog oTo
TTapOV £yypago. BA. TNV avakoivwan VOUIKOU TTEPIEXOMEVOU YIa TOUG KAVOVEG TTVEUUATIKAG IO10KTNOIAG TTOU I0XU0UV OTO KPATOG HEAOG TTOU €ival apuodio yia
TNV TTapouoa oeAida.



